
В магазине Хэ Цинвань уже приготовила два сладких десерта и сдачу Она как раз собиралась
передать их мужчине, когда внезапно ворвался Си Юнь и напугал её

Хэ Цинвань привыкла замирать на полпути, когда разговаривает Поэтому её рука, державшая
деньги мужчины, зависла в воздухе, и она улыбнулась Си Юню: "Сяо Юнь, куда ты ходил
раньше?" Она только обернулась, а он уже исчез

Видя, что он уже почти получил свои деньги, мужчина заволновался Он настойчиво попросил:
"Эй, хозяйка магазина, неужели вы не можете просто дать мне мой товар?"

Хэ Цинвань снова обратила на него внимание Как только она собиралась передать ему заказ,
Си Юнь вдруг громко закричал: "Нет!"

Хэ Цинвань снова испугалась Она улыбнулась ему: "Сяо Юнь?"

Мужчина разозлился Он повернулся к Си Юню и резко сказал: "Что у тебя за проблема,
пацан!"

Си Юнь так нервничал, что весь взмок Цзецзе попросила его задержать мужчину, чтобы
выиграть время, но он не мог вызвать у того подозрений В магазине были только тётушка Хэ и
он, это было слишком опасно

В этот момент и Хэ Цинвань, и мужчина уставились на него Он должен быстро придумать
разумное оправдание!

Он придумал!

Внезапно Си Юнь подбежал и схватил Хэ Цинвань за руку, крича: "Тётушка! Не продавайте
чизкейк!"

Хэ Цинвань: "???"

Мужчина: "???"

Если бы другие владельцы магазинов вели дела и были бы прерваны таким соседским
ребёнком, они бы уже рассердились, но не Хэ Цинвань

Даже если бы мужчина рядом с ней пригрозил: "Эй! Вы ведёте бизнес или нет? Вы всё тянете,
я отменю свой заказ!" - она просто ласково посмотрела на Си Юня и спросила: "И почему же?"

Мужчина: "?!"



Си Юнь вцепился в её руку и, ведя себя как избалованный коала, заныл: "Не продавайте
чизкейк, сохраните его для цзецзе, когда она вернётся!"

Си Юнь немного беспокоился, не разлюбит ли его тётушка Хэ после того, как он вёл себя как
избалованный ребёнок

Но Хэ Цинвань никогда не сердилась на Си Юня Как только она услышала его объяснение, её
сердце растаяло

Она ласково погладила его по голове и нежно сказала: "Не волнуйся, в магазине есть ещё
много Хватит и для Тяньтянь"

Си Юнь продолжал ныть: "Но они все будут проданы"

Мужчина: "Чёрт, чей это ребёнок? Вы собираетесь дать мне купить пирожные или нет?"

Хэ Цинвань улыбнулась Си Юню и сказала: "Если они все будут проданы, я могу испечь ещё
Что скажешь?"

Полностью проигнорированный мужчина: ""

Си Юнь: ""

Что он мог сделать сейчас? Он исчерпал все отговорки, но цзецзе ещё не вернулась

Нет, он должен оттянуть время, пока она не придёт!

Не придумав ничего лучшего, он начал плакать и сказал: "Нет, нет, нет, нет, нет Вы не можете
это продать!"

Даже Си Юню было стыдно за свою неразумность в этот момент

Но почему-то Хэ Цинвань уступила Она посмотрела на мужчину и сказала: "Извините, почему
бы вам не выбрать что-нибудь другое"

Мужчина: ""

Что? Что здесь происходит?

Мужчина проворчал в необычном тоне: "Хозяйка магазина, вы, видимо, очень любите детей,



да? Чей это ребёнок?"

Хэ Цинвань не очень-то любила этого мужчину, поэтому просто проигнорировала его и ласково
погладила Си Юня по голове

Мужчина прошёлся по магазину и указал на кокосовый кубик: "Я возьму вот это"

Не успела Хэ Цинвань даже пошевелиться, как Си Юнь снова начал кричать: "Нет, нет, нет! И
этот тоже нельзя Я сделал его вместе с тётушкой Хэ Его нельзя продавать!"

Хэ Цинвань сказала мужчине: "Пожалуйста, поищите что-нибудь ещё"

Мужчина был полностью раздражён: "Чёрт возьми! Всё, я больше ничего не буду покупать!"
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